
Ауфбау Spiralschneider

1 Stopfer1 Stopfer

2 Auffangbehälter2 Auffangbehälter

3 Пуск- / Стопп-Taste 3 Пуск- / Стопп-Taste 

4 Einfüllstutzen4 Einfüllstutzen

5 Schneideeinsatz-Холтер5 Schneideeinsatz-Холтер

6 Motoreinheit6 Motoreinheit

7 Schneideeinsätze7 Schneideeinsätze

8 Spülbürste8 Spülbürste

Конструкция спиральной фрезы

1 стопор1 стопор

2 контейнер Collection2 контейнер Collection

3 Кнопка Пуск / Стоп 3 Кнопка Пуск / Стоп 

4 Наполнитель трубы4 Наполнитель трубы

5 Режущая Державка5 Режущая Державка

6 блок двигателя6 блок двигателя

7 Режущие пластины7 Режущие пластины

8 Моющие щетки8 Моющие щетки

Композиция дю-купе Légumes ан Spirale

1 Poussoir1 Poussoir

2 collecteur-реципиентов2 collecteur-реципиентов

3 Bouton Marche / ARRET 3 Bouton Marche / ARRET 

4 Tubulure де remplissage4 Tubulure де remplissage

5 Поддержка налить плакетное де купе5 Поддержка налить плакетное де купе

6 Блок MOTEUR6 Блок MOTEUR

7 Плакетки-де-купе7 Плакетки-де-купе

8 BROSSE à vaisselle8 BROSSE à vaisselle

Struttura tagliaverdura в SPIRALE

1 Calcatoio1 Calcatoio

2 Recipiente ди Raccolta2 Recipiente ди Raccolta

3 Tasto Start / Stop 3 Tasto Start / Stop 

4 Imbuto4 Imbuto

5 Supporto на инсерто в tagliare5 Supporto на инсерто в tagliare

6 Unità Motore6 Unità Motore

7 Inserti в tagliare7 Inserti в tagliare

8 Spazzola8 Spazzola

Estructura де ла cortadora ан Espiral

1 Alimentador1 Alimentador

2 Recipiente colector2 Recipiente colector

3 Текла де Inicio / Parada 3 Текла де Inicio / Parada 

4 Тубо-де-Carga4 Тубо-де-Carga

5 Soporte де accesorio де Корт5 Soporte де accesorio де Корт

6 Унидад-де-двигатель6 Унидад-де-двигатель

7 Accesorios де Корт7 Accesorios де Корт

8 Cepillo8 Cepillo

Onderdelen - Spiraalsnijder

1 Duwer1 Duwer

2 Opvangreservoir2 Opvangreservoir

3 Пуск- / Stopknop 3 Пуск- / Stopknop 

4 Vulstukken4 Vulstukken

5 Houder - Snij-inzetstuk5 Houder - Snij-inzetstuk

6 Motoreenheid6 Motoreenheid

7 Snij-inzetstukken7 Snij-inzetstukken

8 Afwasborstel8 Afwasborstel

Opbygning spiralskærer

1 стопор1 стопор

2 Opsamlingsbeholder2 Opsamlingsbeholder

3 Начало / stopknap 3 Начало / stopknap 

4 Påfyldningsstuds4 Påfyldningsstuds

5 Skæreindsatsholder5 Skæreindsatsholder

6 Motorenhed6 Motorenhed

7 Skæreindsatser7 Skæreindsatser

8 Opvaskebørste8 Opvaskebørste

Spiralskärarens Konstruktion

1 Stoppare1 Stoppare

2 Uppsamlingsbehållare2 Uppsamlingsbehållare

3 Пуск- / Stoppknapp 3 Пуск- / Stoppknapp 

4 Påfyllningsrör4 Påfyllningsrör

5 Hållare för skärinsatsen5 Hållare för skärinsatsen

6 Motorenhet6 Motorenhet

7 Skärinsatser7 Skärinsatser

8 Diskborste8 Diskborste

Spiraalileikkurin OSAT

1 Työnnin1 Työnnin

2 Keräysastia2 Keräysastia

3 Käynnistys- / sammutusnäppäin 3 Käynnistys- / sammutusnäppäin 

4 Täyttösuppilo4 Täyttösuppilo

5 Leikkuuyksikön pidike5 Leikkuuyksikön pidike

6 Moottoriyksikkö6 Moottoriyksikkö

7 Leikkuuyksikkö7 Leikkuuyksikkö

8 Tiskiharjaa8 Tiskiharjaa

Oppbygning А.В. spiralkutteren

1 Stapper1 Stapper

2 Oppsamlingsbeholder2 Oppsamlingsbeholder

3 Пуск- / stoppknapp 3 Пуск- / stoppknapp 

4 Matestuss4 Matestuss

5 Kutteinnsatsholder5 Kutteinnsatsholder

6 Motorenhet6 Motorenhet

7 Kutteinnsatser7 Kutteinnsatser

8 Børste8 Børste

1
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Руководство по эксплуатации

Важная информация по технике безопасности

▪ Техника может использоваться людьми с ограниченными физическими, сенсорными или 

умственными способностями или с недостатком опыта и знаний, если они находятся под 

контролем или получили инструкции о том, как использовать прибор безопасным образом и 

понимают опасности, связанные.

▪ Дети не должны играть с прибором.

▪ Этот прибор не должен использоваться детьми. Храните прибор и его шнур вне 

досягаемости детей.

▪ Выключить прибор и отключить от электросети перед заменой принадлежностей или 

приближающиеся части, которые двигаются в использовании.

▪ Всегда отключайте прибор от сети, если он оставлен без присмотра и 

перед сборкой, разборкой или очистки.

▪ Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен его производителю, его агенту по 

обслуживанию или другим квалифицированным специалистом во избежание опасности.

▪ После использования прибора и принадлежностей, очистите все поверхности / части, которые 

вступают в контакт с пищей. Следуйте инструкциям, приведенным в разделе «Чистка и уход».

▪ Данный прибор предназначен для использования в домашних хозяйствах и аналогичных усло- 

вий, такие как:

⋅ в кухнях для сотрудников в магазинах, офисах и других коммерческих областях;⋅ в кухнях для сотрудников в магазинах, офисах и других коммерческих областях;

⋅ на сельскохозяйственной собственности;⋅ на сельскохозяйственной собственности;

⋅ клиенты в гостиницах, мотелях и других жилых помещениях;⋅ клиенты в гостиницах, мотелях и других жилых помещениях;

⋅ в постель и завтрак учреждений. ⋅ в постель и завтрак учреждений. 

Прибор не предназначен для чисто коммерческого использования.

▪ Всегда используйте прибор в соответствии с этими инструкциями. Неправильное 

использование может привести к поражению электрическим током и других опасностей.

▪ Будьте осторожны с острыми режущими лезвиями при опустошении контейнера и при 

чистке прибора.

Перед использованием

Прибор может быть использован только по назначению в соответствии с настоящей инструкцией по эксплуатации. Поэтому внимательно прочитайте 

инструкцию перед эксплуатацией прибора. Он содержит инструкциями ЦИИ для использования, очистки и ухода за прибором. Мы принимаем никакой 

ответственности за любой ущерб не нанесен, если это руководство не наблюдается. Храните руководство по эксплуатации в надежном месте и 

передать его любому пользователю после- дующего вместе с прибором. Прибор не предназначен для коммерческого использования, а только для 

приготовления бытовых количеств пищи. Соблюдайте указания по технике безопасности во время использования.

Технические данные

Номинальное напряжение:  220 - 240 В ~ 50/60 Гц

Потребляемая мощность:   80 Вт

Класс защиты: II

Инструкции по технике безопасности

▪ Подключайте прибор только к заземленной стенной розетке, которые были установлены в соответствии с предписаниями. Кабель питания и 

вилка должна быть сухой.

▪ Не тяните и не зажимать соединительный кабель поверх острых кромок. Не оставляйте оборванных и защитить его от жары и масла.

▪ Не ставьте прибор на горячих поверхностях, например, на конфорками или аналогичных областях, и не oper- не ели вблизи открытого огня.

▪ Никогда не тяните за сетевой шнур из розетки с помощью кабеля или влажными руками.

▪ Не включайте устройство без вставки режущего инструмента.

▪ Перед удалением вставки режущего инструмента, всегда ждать двигателя и режущего вкладыш, чтобы остановить движение.

▪ Вытащите сетевой штекер перед удалением вставки режущего инструмента.

▪ Никогда не перевозите устройство с режущей вставкой установлена.

▪ Прибор должен быть выключен и отключен от сети до аксессуаров или дополни- тельные части, которые перемещаются 

во время работы заменены.

▪ Используйте только оригинальные режущие пластины в комплекте поставки.

▪ Прекратить использование прибора и / или вытащить вилку из розетки немедленно, если:

⋅ устройство или кабель питания поврежден.

⋅ Вы подозреваете, что есть дефект после того, как прибор упал или перенес подобный инцидент. В таких случаях, 

организовать прибор для ремонта.

▪ Не погружать блок электродвигателя в воду.

▪ Мы не несем никакой ответственности за любой ущерб, причиненный в результате неправильного использования, неправильной 

эксплуатации или неправильного ремонта. Гарантийные выплаты исключаются также в таких случаях.

▪ Прибор не предназначен для коммерческого использования.

▪ Поддержка вертела на стопоре имеет острые края - опасность получения травмы.

использование

Спиральная фреза WMF KULT X может быть использована для приготовления овощной лапши, салата и декоративных фруктов и овощных 

гарниров как быстро и легко. Более твердые кусочки фруктов и овощей лучше всего вырезать удлиненную форму с круглым диаметром 

30-60 мм. Устройство не предназначено для обработки особо мягкие видов фруктов и овощей (например, баклажаны или приготовленной 

свекла).
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Обзор режущих пластин

Вставки резака представленные отмечены цифрами на внешней стороне, чтобы сделать их легко отличить друг от друга: 1 Тальятелле (около 9 

мм) 2 Лингвини (около 5 мм) 3 Спагетти (около 3 мм)

Пищевая (сырье) Резак вставка 1 Резак вставка 2 Резак вставка 3

Яблоко (удалить сердцевину) 

(рекомендуемые) 

-

Груша (удалить сердцевину) 

(рекомендуемые) 

-

Брокколи стволовой 

(рекомендуемые)

Морковь -

Картофель

Огурцы (твердая консистенция) -

Сладкая картошка

Красный редис

редис

Цуккини

Примечание: продукты, перечисленные в таблице служить в качестве руководства; прибор может также использоваться для обработки других 

продуктов. По мере того как твердость пищи может варьироваться, рекомендуется использование режущих вставок.

Перед использованием в первый раз

Очистка устройства перед использованием, как описано в главе «Чистка и уход».

▪ Поместите держатель резца вставки в блок двигателя.

▪ Выберите режущий вкладыш вы хотите, и вставить его в стойку.

Пожалуйста, обратите внимание: Лезвия на режущих вставок резки; выбрать резак вставляет вверх только с помощью пластиковых Пожалуйста, обратите внимание: Лезвия на режущих вставок резки; выбрать резак вставляет вверх только с помощью пластиковых 

деталей.

▪ Теперь поместите наполнитель трубку на вкладыше резака и скрутить их в направлении по часовой стрелке до тех пор, пока не почувствует их 

встанут на место. Примечание: Если заполняющие трубы не зафиксируется на месте, это будет невозможно управлять машиной.

▪ Поместите прозрачный контейнер для сбора внутри устройства, чтобы собрать еду после того, как она была обрезана в форме спирали.

▪ Теперь вставьте сетевую вилку в розетку.

▪ Затем проколоть соответствующую часть еды на пробке.

Пожалуйста, обратите внимание: Поддержка вертел на стопоре имеет острые края.Пожалуйста, обратите внимание: Поддержка вертел на стопоре имеет острые края.

▪ Налейте пищу с пробкой в ​​наполнителе трубки и включите устройство с помощью кнопки пуска / останова.

Заметка: Только прижимаются с пробкой на ингредиенты так, что они находятся в контакте со вставкой.Заметка: Только прижимаются с пробкой на ингредиенты так, что они находятся в контакте со вставкой.

▪ Выключите устройство после резки, чтобы заполнить его снова.

▪ Выньте штепсельную вилку, как только вы закончите резку. Возьмите резак вставить путем нажатия аккуратно снизу (смотрите 

рисунок).

Пожалуйста, обратите внимание: Лезвия на режущих вставок резки; выбрать резак вставляет вверх только с помощью пластиковых Пожалуйста, обратите внимание: Лезвия на режущих вставок резки; выбрать резак вставляет вверх только с помощью пластиковых 

деталей.

Полезные советы

▪ Кратко уменьшить давление на пробку через регулярные промежутки времени во время резки, чтобы остановить бесконечные спирали от 

создания. Таким образом, растительная лапша будет короче и легче части наружу.

▪ Везде, где возможно, вы должны заполнить заполнители трубу вертикально, чтобы получить лучшие результаты.

▪ Чем больше уровень внешняя поверхность пищи, тем легче бесконечные спирали вырезать. По этой причине, продукты питания, такие как 

морковь должна быть нарезана перед приготовлением.

▪ Пища с диаметром более 60 мм не может быть обработан, однако они могут быть сделаны в круглую форму, отрезав 

стороны, а затем обрабатываются.

▪ Мы рекомендуем максимально разделочное время 2 минуты.
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Для Великобритании используют только

▪ Этот продукт поставляется с 13 A штекера, соответствующей BS 1363, установленной на сетевой кабель. Если 

вилка не подходит для розетки или необходимо заменить, обратите внимание на следующее. Если вилка не 

является rewireable один, вырезать его из сетевого шнура и немедленно избавиться от него. Никогда не 

вставляйте ее в розетку, так как существует очень большой риск поражения электрического тока

▪ Замена вилки на сетевом шнуре должна быть сделана в соответствии со следующими 

инструкциями: 

Важный: Провода в сетевом шнуре окрашены в соответствии со следующим кодом: Важный: Провода в сетевом шнуре окрашены в соответствии со следующим кодом: 

голубой 

нейтральный 

коричневый  Жить 

Поскольку цвета проводов в сетевом шнуре этого прибора могут не соответствовать цветовой 

маркировке, идентифицирующей выводы в вилке, действуйте следующим образом

⋅ Провод синего цвета должен быть подключен к контакту, обозначенному буквой N 

или окрашенной черным,

⋅ провод, окрашенный в коричневый цвет, должен быть подключен к контакту, обозначенному 

буквой L или окрашенному в красный цвет. Не подключайте провод к контакту, 

обозначенному буквой Е или символом заземления

Или окрашены в зеленый цвет или зеленый и желтый.

▪ Если 13 А (БС 1363) штекер используется он должен быть снабжен предохранителем 3, соответствующий стандарт 

BS 1362 и быть АСТА утверждена. Если какой-либо другой тип штекера используется, прибор должен быть 

защищен предохранителем 5 либо в вилке или адаптере или на распределительном щите. Если сомневаетесь - 

обратитесь к квалифицированному электрику.

▪ Никогда не используйте вилку, не закрывая крышку предохранителя.

Устройство соответствует европейским директивам 2006/95 / EG, 2004/108 / EG и 2009/125 / EG.

В конце срока службы, этот продукт не может быть утилизирован в обычных бытовых отходов, а должны быть 

утилизированы в точке сбора для recy- цепляться электрических и электронных устройств. Материалы подлежат 

переработке в соответствии с их маркировкой. Вы делаете важный вклад в защиту нашей зировать ситуацию за счет 

повторного использования, переработки или использования старых устройств другими способами. Пожалуйста, 

обратитесь к муниципальной администрации, где расположен соответствующий объект утилизации.

Возможны изменения.

Чистка и уход

Выньте штепсельную вилку после использования. Блок двигателя не должен быть помещен в воду, только протирать 

влажной тряпкой. Никогда не используйте абразивные чистящие средства. При чистке режущих пластин и поддержки 

вертела, будьте осторожны, чтобы не поранить себя острые лезвия и ребра; В идеале, использовать предоставленную 

для мытья щетки, и вы всегда должны держать режущие пластины с помощью пластмассовых деталей. Все съемные 

части (пробка, сборный контейнер, наполнитель трубка, держатели вставки фрезы и режущие вставки) могут быть 

размещены в посудомоечной машине, чтобы сделать чистку. Тем не менее, мы рекомендуем аккуратно очистки режущих 

пластины с теплой проточной водой и с помощью моющей щетки. Регулярное мытье в посудомоечной машине может 

притупить лезвия.

мыть в посудомоечной машине 
Может быть промыты 

в проточной 

воды

Протрите 

влажной тканью

Стопор 

Контейнер для 

сбора Filler 

трубы Cutter 

Державка резца 

вставки

блок двигателя
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